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Dassault Aviation - Breguet

ATLANTIC 1 “ITALIAN EAGLE”

(Magpie)
Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@ Beiliegenden Sicherheitstext beachten und ® Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og @® Respektujte prilozeny bezpe¢nostny text a
nachschlagbereit halten. hav dem liggende i naerheden. uchovajte ho pre buduce poutitie.

Please note the enclosed safety advice and ® Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk. ® Respectati textul de siguranta atasat si
keep safe for later reference. @ Beakta bifogad sakerhetstext och hall den i pastrati-l la indemana.

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes beredskap. @ (nassanTe NPUNOXKEHNS TEKCT 33 6€30M3CHOCT
et les conserver a portée de main. @ Huomioi ja séilytd oheiset varoitukset. 1 o APBLXKTE MOA PbKa 33 CNpaBKMu.

@D Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies @ Co6Nt0AaTL TEXHWKY 630MaCcHOCTH, COXPaHUTL @ Priloiena varnostna navodila izvajajte in jih
en hou deze steeds bij de hand. MHCTPYKLMIO ANS A3NbHEeRWnX 06paLlieHuit. hranite na vsem dostopnem mestu.

@ Seguire le avvertenze di sicurezza allegate e @ Przestrzegac zataczonego tekstu dotyczacego @ AGPeTe UMOYN OO TO GUVNPPEVO KEiPEVO
tenerle a portata di mano. bezpieczeristwa i mie¢ go zawsze pod reka. AOPAEING Kol UAGETE TO (DOTE VO AVOTPEXETE

® OQbservar y siempre tener a disposicion este @ Dodriujte tento prilozeny bezpe¢nostni text a 0€ QUTO OnoTe XpeldleTai.
texto de seguridad adjunto. méjte ho po ruce. @ Ekteki givenlik talimatlarini dikkate alip,

@ Ter em atencdo o texto de sequranca anexo e @ A mellékelt biztonsagi szoveget vegye bakabileceginiz bir sekilde muafaza ediniz.
guarda-lo para consulta. figyelembe és tartsa fellapozasra készen.

© 2021 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde.
REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de
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@ Weitere Tipps und Tricks.

Additional tips and tricks.

Conseils et astuces
supplémentaires.

@D Andere tips en trucs.

@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

® Consejos y sugerencias adi-
cionales.

@ Mais dicas e truques.

R R T

@ Flere tips 0g tricks.

@ Flere tips og tricks.

@ Ytterligare fips och tricks.
@ Lisaa vinkkejs ja nikseja.

@ [ipyrvie COBETbI U XUTPOCTH.
@ Dalsze wskazéwki i sugestie.
@ Dal3i tipy a rady.

@ Tovabbi Gtletek és fogdsok.
& Dalsie tipy a triky.

® Alte sfaturi si trucuri.

@ [ipyrut NonesHn CbBetu 1
TpUKOBE.

Nadaljnji nasveti in zvijace.

@ MNp6obete oUPBOUAEC Ko
KOATTOL.

@ Diger 6neriler ve ipuclari.

www.revell.de



@ Kleben @ Nicht kleben
@ Glue @ Don't glue

@ Coller @ Ne pas coller
@ Lijmen @ Niet lijmen
@ Incollare @ Non incollare
@ Pegamento ®) No pegamento
@ Colar @ Nao colar

®® Lim ® Lim ikke

@ Lime ® |kke lime

@ Limma @ Limma inte
@ Liimaa @ Al3 liimaa

@ Kneutb @ He Kneutb

@ Przyklei¢ @ Nie przykleja¢
@ slepeni @ Nelepit

@ Ragassza ra @ Ne ragassza ra
& Lepit Nelepit

@ Lipiti @ Nu lipiti

@& 3anenete @ He nenere

@ Prilepite @ Ne lepite

@ KoAAjoTe @ Mnv KoAAfjoeTe
@ Yapistirma @ Yapistirmayin

@ Zusammenbau Reihenfolge.
Sequence of assembly.

@ Ordre d‘assemblage.

@ Volgorde van montage.

@ Sequenza di assemblaggio.
® Secuencia de montaje.

@ Sequéncia de montagem.
@ Samleraekkefalge.
@ Monteringsrekkefﬂl?e.
@ Montering ordningstéljd.

@® Kokoamisjarjestys.

@ MocnenoBaTenbHOCTb C60PKM.

® Kolejnos¢ montazu.

@ Pofadi slozeni.

@ Qsszerakasi sorrend.

@& Poradie zostavenia.

® Ordinea asamblarii.

@ MocnenoBaTeNHOCT HA Cr06ABaHe.
@ Vrstni red sestavljanja.

@ JeIpG TomoBETNANC.

@ Parcalari birlestirme sirasi.

® Gleichen Vorgang auf der gegenﬂberlieé;enden Seite wiederholen.

Repeat same procedure on-qpposite side.
@ Opérer de la méme facon suf l'autre face.

@ Dezelfde handeling herhalen aan de tegenoverliggende kant.

@ Ripetere il procedimento dall‘altra parte.

@ Bemalen @ Wahlweise
@ Paint @ Optional
Peindre @ Facultatif
@ Beschilderen @ Naar keuze
@ Colorare @ Facoltativamente
® Pintar @ Opcional

@ Pintar @D Opcional

@ Mal ® Valgfri

@ Male @ Valgfritt

@ Mala @ Valfri

@ Maalaa @ Valinnaisesti
@ PackpacuTh @ Ha Bbi6op
@ Pomalowac @ Opcjonalnie
@ Pomalovat @ Volitelné

@D Fesse be @ V3lasztas szerint
@ Natriet @ Alternativne
@ Vopsiti @ Optional

® BosigucaitTe @ o n3bop
@ Pobarvajte @D Izbirno

@ Bayre @ MPocIPETIKG
@ Boyama @ Opsiyonel

© Anzahl der Arbeitsgange.
Number of working steps.
@ Nombre d'étapes de travail.
@ Het aantal bouwstappen.
@ Numero di fasi di lavoro.
& Namero de pasos de trabajo.
® Numero de passos de trabalho.
@ Antal arbejdsgange.

@ Antall arbeidstrinn.

@& Antal operationer.

@ Tyovaiheiden maara.

@ Konnuectso onepaumit.

@ Liczba cykli roboczych.

@ Pocet pracovnich kroku.

@ A munkamenetek szama.
@® Pocet pracovnych operacil.
® Numarul etapelor de lucru.
@ Bpoit PabOTHU CTHIKM.

@ Stevilo delovnih postopkov.
@ Ap1Bp6¢ Bnpdtwy epyaaiac.
@ Calisma adimi sayisl.

@ Klarsichtteile

Clear parts

@ Pieces transparentes

@ Transparente onderdelen
@ Parti trasparenti

@ Repetir el mismo procedimiento en el lado contrario.

@D Repetir alguns procedimentos no lado oposto.

@® Gentag proceduren pa den modstaende side.

® Gjenta samme forlgp pa motliggende side.

@ Upprepa samma process pa motsatta sidan.

@ Toista menettely vastakkaisella puolella.

@D M0BTOPUTH TaKWe e AeICTBIAA Ha NPOTUBOMONOXHOI CTOPOHE.
@ Powt6rzy¢ te same czynnosci po przeciwnej stronie.

@ Stejny Fostup opakuijte na protilehlé strané.

@ |smételje meg a maveletet az ellentétes oldalon.

&® Rovnaky postup zopakujte na protilahlej strane.

@ Repetati acelasi procedeu pe latura opusa.

€ MoBTOpeTe ChLINTE CTLIKM HA CPELLYNONO0XKHATA CTPaHa.
& Enak postopek ponovite na nasprotni strani.

@ EnovoldBere TNy idiax diadikaoia oTnv\avTiBern mAeupd.
@ Ayni islem adimlanini diger tarafta da uygulayin.

Piezas transparentes
@ Pecas transparentes
@ Klare dele

@ Klare deler

@& Genomskinliga detaljer
@® Lapinakyvat osat

@ Mpo3payHble AeTanu
@ Przezroczyste czesci
@ prihledne dily

@ Atlatszo alkatrészek
& (ire diely

@ Piese transparente
@ Mpo3payHy Yactn
@ Prozorni deli

@ Aid@ava pépn

@ seffaf parcalar

© Bauteile trocknen lassen.
@ Allow the parts to dry.
Laisser sécher les pieces.
@ Oderdelen laten drogen.
@ Lasciare asciugare i componenti.
® Dejar secar las piezas.
@D Deixar 3s pecas secar.
® Lad delene tarre.
® Tark komponenter.
@ Lat komponenterna torka.
@ Anna rakenneosien kuivua.
@ [laiTe AETaNAM BbICOXHYT.
@ Pozostawi¢ elementy konstrukcji do wyschniecia.
@ Nechte dily uschnout.
@ Hagyja megszaradi az alkatrészeket.
@& Konstrukéné diely nechajte vyschnut.
® Lasati componentele sa se usuce.
@ OcTaBete Cr106EHUTE YacTH A3 U3CbXHAT.
% Os%éite sestaévne dele.
AQAOTE T PEPN VO OTEYVWOOUV.
@ Yapi pargalanmr\(urumaya birakin.

@ Zur besseren Ausbalancierung mit einem Gewicht beschweren.
@ Add weight for improved stability.

@ Pour une mise en place correcte allourdir.

@ Voor evenwicht gewicht aanbrengen.

@@ Aggiungere un peso per migliorare la stabilita.
Anadir peso para una mayor estabilidad.

@ Para melhor estabilidade colocar um peso.

@® Tilfej vaegt for at forbedre stabiliteten.

® Legg til vekt for en bedre stabilitet.

Belastas med en vikt for béttre balansering.

@ Painota painolla parempaa tasapainottamista varten.
@D [inq nyyLueit 6aNaHCMPOBKI YTSHKENTH FPY30M.

@ Aby zapewni¢ rownowazenie, obciazy¢ ciezarkiem.
@ Pro lepsi vyvéieni zatéite zavazim.

@ A jobb kiegyensulyozds érdekében hasznaljon sdlynehezéket.
@ Pre lepsie vyvazenie zataite zdvazim.

@ Aplicati o greutate pentru o mai buna stabilitate.

@ 33 no-f06bP 6aNAHC NOCTaBeTe TexecT.

Za boljso izravnavo obtezite z utezjo.

@® Mpoobéate avTiBopo yia KaAUTEPN OTABEPETATOL.
@ Daha iyi bir dengeleme icin agirlik yerlestirin.

@ Abrziehbild in Wasser einweichen und anbringen.

@ Soak and apply decals.

@ Mouiller et appliquer les décalcomanies.

@ Transfer in water even laten weken en aanbrengen.
@ Immergere |3 decalcomania nell'acqua e applicarla.
@ Mojar y aplicar calcomanfas.

@ Amolecer o decalque em 4gua e aplicar.

@® Gor overfaringsbilledet vadt og sat det pa.

& Myk opp avtrekkingsbildet i vann ogé sett pa.

@ Blotlagg dekalen i vatten och satt pa den.

@ Pehmitd siirtokuva vedessa ja siirra paikalleen.

@ OnycTuTe NepeBoAHYI0 K3PTUHKY B BOAY W HaHecuTe eé.
@ Namoczy¢ kalkomanie w wodzie i przykleic.

@ Nechte obtisk odmocit ve vodé a prilepte.

@ Meritse vizbe és helyezze fel a matricat.

@& Obtlackovy obrazok namotte do vody a prilozte na plochu.
® inmuiati abtibildul in ap3 si aplicafi-l.

@ [MoToneTe BafieHKaTa BbB BOAA M A NOCTaBeTe.
Prelepnico namakajte v vodi. In namestite

@ MouoKEYTE OF VEPD Kail TOMOBETATTE TIC XAAKOPQVIEG.
@ (ikartmayi suda yumusatin ve takin.
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@ Mit Klebeband fixieren.

@ Attach with adhesive tape.

@ Fixer a l'aide de ruban adhésif.
@ Met plakband vastzetten.

@ Fissare con nastro adesivo.
Fijar con cinta adhesiva.

@D Fixar com fita adesiva.

®® Fastger med tape.

@ Fest med tape.

Fixera med tejp.

@ Kiinnitd liimanauhalla.

@ 33(hMKCMPOBATL NUMKOI NEHTOMN.
@ Przymocowac z3 pomoca tasmy samoprzylepnej.
@ Pripevnéte lepici paskou.

@ Rogzitse ragasztoszalaggal.

& Fixujte lepiacou paskou.

@ Fixali cu banda adeziva.

@ QyKCMpaiTe ¢ TUKCO.

@ Pritrdite z lepilnim trakom.

@D ITEPEWOTE EE KOANTIKA Tanvia.
@ Yapistirma bandi ile sabitleyin.

MLLD

@ Loch bohren.
Make a hole.
Faire un trou.

@ Maak een gat.
@ Praticare un foro.
@ Hacer un agujero.
@ Fazer um furo.

@ Mit einem Messer abtrennen.

Detach with knife.

@ Détacher au couteau.

@ Met een mesje afsnijden.

@ Separare con un coltello.

@ Separar con cuchillo.

@ Separar com uma faca.

@ Skaer af med en kniv.

@ Separer med kniv.

@ skall skiljas av med en kniv.

@ Erota veitsella.

@ OTAENUTb HOXKOM.

® 0ddzieli¢ za pomocg noza.

@ 0ddélte nozem.

@ Valassza le késsel.

@& 0ddelte nozom.

® Desprindeti cu un cutit.

@ QTKbCHETe € HOX.

% Odrefite z ustreznim rezilom.
AQQIPEDTE PE €va paXaipl.

@ Bir bigak ile kesin.

® Abbildung zusammengesetzter Teile.
lllustration of assembled parts.

@ Figure représentant les piéces assemblées.
@ Afbeelding van samengevoegde onderdelen.
@ Foto delle parti assemblate.

® Figura de las piezas montadas.

@ Ilustracdo das pecas montadas.

@ Lav et hul. @ |llustration af samlede dele.
@& Bor et hull. (@) Fi?ur av sammensatte deler.
@D Borra hal. @ Bild pa sammansatta detaljer.

@ Poraa reikd.

@D MpocBepnTL 0TBEepCTHe.
Wywierci¢ otwor.

@ Vyvrtejte otvor.

@ Furjon lyukat.

@® Vyvitajte otvor.

® Faceti 0 gaura.

@ [pobuiiTe AynKa.

@ Izvrtajte izvrtino.

@® AvoiTe orf.

@® Koottujen osien kuva.

@ 11306paXkeHne CMOHTMPOBAHHbBIX AeTanei.
@D Rysunek potaczonych czesci.

@ 7obrazeni sp
@ (sszerakott alkatrészek dbrdja.

@& 0brazok dielov, ktoré sa maju zmontovat.
@ Figura reprezentand piesele asamblate.
@9 1306paxeHne Ha crnobennTe 4acTu.

@D slika sestavljenih delov.

@ AMEIKOVION TWV TOOBETNPEVWY PEPWV.

ojenych dila.

@ Delik acin. @ Birlestirilmis parcalar resmi.

*

ConTacTA |
Clear|

® Zur Anbringung der Klarteile empfohlen.
Recommended to fix clear parts.
Recommandé pour fixer les piéces transparentes.

@ Aanbevolen voor het aanbrengen van transparante delen.
@ Raccomandato per I'applicazione delle parti trasparenti.

@ Recomendado para fijar las piezas transparentes.

@ Recomendado para a aplicacdo das pecas transparentes.

® Anbefales til anbringelse af de klare dele.
@ Anbefales til a feste klare deler.

@ Rekommenderad for montering av de genomskinliga detaljerna.

@ Suositellaan lapinakyvien osien siirtamiseen.

@D PeKOMEHAYeTCsl ANs KPenneHus Npo3payHbix AeTane.

@ 7alecane do przyklejenia przezroczystych czesci.
@ Doporucujeme k umisténi prihlednych dila.

@ Az atlatszo darabok felhelyezéséhez ajanlhato.

@& Odpordca sa pre umiestnenie ¢irych dielov.

@& Recomandat pentru aplicarea pieselor transparente.
@D [penopbysa e 33 NoCTaBsHe Ha NPO3PaYHN HYaCTU.
@ Pri names¢anju prozornih delov priporo¢amo.

@ JuvIoTATON \‘la TNV T0MoBETNON TWV SIGPAVWY PEPWV.
a

@ Seffaf parcalarin takilmasi icin onerilir.

@®® Nicht enthalten
Not included
Non fourni

® Bauanleitung sorgfaltig lesen.

Read the assembly instructions carefully.

@ Lisez attentivement les instructions de montage.
@ Bouwinstructies zorgvuldig doorlezen.

@ Leggere attentamente le istruzioni per il montaggio.
@ Lea cuidadosamente las instrucciones de montaje.
® Ler atentamente as instrucoes de montagem.

®® Las byggevejledningen omhyggeligt.

@ Les byggeanvisningen ngye.

@ Monteringsinstrukfionerna skall lasas noggrant.
@ Lue kokoamisohje huolellisesti.

@D BHUMATeNbHO NPOYNTATEe MHCTPYKLMIO NO c6opKe.
® Doktadnie przeczytac instrukcje montazu.

@ Prettéte si peclivé navod k obsluze.

@ Figyelmesen olvassa el a szerelési utmutatot.

@® Navod na montdz starostlivo precitajte.

® (ititi cu atentie instructiunile de montare.

@ MpoyeTere BHUMATENHO YMTBAHETO 33 MOHTAX.
@D Skrbno preberite navodila za sestavo.

@ AIOBGOTE TIPOCEKTIKA TIC 0ONYIEC KATAOKEUNG.

@ Yap! kilavuzunu dikkatle okuyun.

|

siit_J
© Zur Anbringung der Abziehbilder empfohlen.
Recommended for affixing the decals.
Recommandé pour |'application des décalcomanies.
@D Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers.
@ Raccomandato per I'applicazione delle decalcomanie.
@ Recomendado para fijar bien las calcomanias.
@ Recomendado para 3 fixacdo dos autocolantes.
@®® Anbefales til anbringelse af overferingsbillederne.
@ Anbefales til a feste avtrekksbilder.
@ Rekommenderad for montering av klisterdekalerna.
@ Suositellaan siirtokuvien siirtdmiseen.
@ PeKOMEHQdYETCﬂ QNS HAHeCEHWS NepeBOAHBIX KAPTUHOK.
@ Zalecane do przyklejenia kalkomanii.
@ Doporucujeme k umisténi obtiskovacich obrazku.
@ A matrica felhelyezéséhez ajanlhato.
@& 0dporuca sa pre umiestnenie obtlactkového obrazku.
@ Recomandat pentru aplicarea abtibildurilor.
@ penopbysa e 33 NOCTaBsHe HA BAAEHKM.
@D Pri names¢anju nalepnice priporo¢amo.
@B FUVIOTATAI VIO TNV TOMOBETNON TWY XUAKOPAVIWY.
@ (ikartmalarin takilmasi icin onerilir.

@ Behoort niet tot de levering

@ Non incluso
@ No incluido

@ Nao incluido
@ Medfalger ikke
@ Ikke inkludert
@ Ingar ej

@ i sisalla

@ He copepxutcs

@ Nie wchodzi w zakres dostawy

@ Neni obsazeno

@& Nem tartalmazza

@® Neobsahuje
@ Nu este inclus

@ He ce BKNHOYBA B KOMNNEKTa

@ Ni prilozeno

@ Aev mepiAapBdveral

@ icermiyor



Bendtigte Farben /
Required colours

@ Peintures nécessaires
@ Benodigde kleuren
@ Colori necessari

® (olores necesarios

@D Cores necessarias

©® Nodvendige farver

@ Ngdvendige farger

@& Erforderliga farger

@ Tarvittavat varit

@ HeobXxoANMble KPackn
@ Potrzebne kolory

@ Potiebné barvy

@ Szikséges szinek

@& Pozadované farby

® Culori necesare

@ HeobxoanMu LBeTOBE
@D Potrebne barve

@B ANITOUPEVD XPWHOTN
@ Gerekli renkler

@ Mausgrau matt
Mouse grey matt

@ Gris souris mat

@ Muisgrijs mat

@ Grigio topo opaco
® Gris claro mate

@ C(inzento claro mate
@ Musegra mat

& Musegra matt

@ Musgra matt

@ Hiirenharmaa matta
@ MbILLMHO-CEepbIA MATOBBIN
@ Szary mysi matowy
@ Mysi seda matny
@ Egérszirke, fénytelen
@ Mysacia sivd matny
® Gri-soarece mat

@ MWLLIOCMBO MATOBO
@D Misje-siva mat

@ KpI MOVTIKI porT
@ Kirli gri mat

®© Panzergrau matt

Tank grey matt

@ Gris blindé mat

@ Tankgrijs mat

@ Grigio carro armato opaco
& Gris tanque mate

@D (inza tanque mate

@® Pansergra mat

@ Pansergra matt

@ Pansargra matt

@ Tankinharmaa matta
@ (epblit TaHK MATOBbIN
@ Szary gteboki matowy
@ Pancéfova sedd matny
@ Pancélszirke, fénytelen
@& Tankova siva matny
® Gri-tanc mat

@& TaHKOBOCWMBO MATOBO
& Tankovsko-siva mat
@ MoAuBi okolpo par
@ Tank vesili mat

@ Blau matt
Blue matt

@ Bleu mat

@ Blauw mat
@ Blu opaco
Azul mate

@ Azul mate

@ Bla mat

@ Bla matt

@D BI3 matt

@ Sininen matta
@D (MHWI MATOBBbIN
® Niebieski matowy
@ Modré matny
@ Kek, fénytelen
@& Modra matny
@ Albastru mat
@ (MHBbO MATOBO
@& Modra mat
@ MnAe par

@ Mavi mat

» A\
@ Eisen metallic +
@ Iron metallic
Fer métallique
@ |jzer metallic
@ Ferro metallico
Acero metalico
@ Aco metdlico
@ Stal metallisk
@ Jern metallic
@ Stal metallic
@ Teras metallinen
@ (Tanb MeTanmK
@ Grafit metaliczny
@ 0celova metalizovy
@ Acélmetal
& Ocelova metaliza
@ Fier metalic
@ Xensi30 MeTanuk
Zelezna kovinska
@B Xpwpa 016rpou PETOAAIKG
@ Metalik metalik

i |
© Rost matt
@ Rust matt
@ Rouille mat
@ Roest mat
@ Ruggine opaco
® 6xido mate
@ Ferrugem mate
@® Rust mat
® Rust matt
@ Rost matt
@ Ruoste matta
@ PxaBblil M3TOBbIN
@ Rdzawy matowy
@ Rezava matny
@ Rozsdaszing, fénytelen
@& Hrdzavé matny
& Ruginiu mat
@ PbX/a MATOBO
Rjasta mat
@® XpWpa OKOUPIBC poT
@ Pas rengi mat

@ Grau matt
Grey matt
Gris mat

@ Grijs mat

@ Grigio opaco
® Gris mate

@ Cinzento mate
®® Gra mat

® Gra matt

@ Gra matt

@ Harmaa matta
@ (epblit M3TOBbIN
@ Szary matowy
@ Sed3 matny
@ Szirke, fénytelen
& Sivd matny
@ Gri mat

@& (B0 MATOBO
@D Siva mat

@ Kp! paT

@ Gri mat

X

@ Blau glanzend
Blue gloss

@ Bleu brillant

@ Blauw glanzend
@ Blu lucido

@ Azul brillante

@ Azul brilhante

@ BI3 blank

@ Bla glansende

@ BI3 blank

@ Sininen kiiltava
@D CUHUI TNAHLEBbLIN
@ Niebieski blyszczacy
@ Modr3 leskly

@ Kék, fényes

& Modr3 leskly

@ Albastru stralucitor
@ (MHLO MNAHLOBO
@& Modra sijoca

@ MnAe yua\ioTepo
@ Mavi parlak

25%
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@ Steingrau matt

Stone grey matt

@ Gris pierre mat

@D Steengrijs mat

@ Grigio pietra opaco

® Gris piedra mate

@ (inza pedra mate

@® Stengra mat

@ Stengra matt

@ Stengra matt

@ Kivenharmaa matta
@ (epblit KAMEHb MATOBbIN
@ Kamiennoszary matowy
@ Kamenna $eda matny
@ Koszurke, fénytelen
@&® Kamenna sivd matny
@ Gri stancos mat

@ KaMeHHOCUBO MaTOBO
@D Kameno-siva mat

@ [kpi-pne por

@ Tas grisi mat

@ Aluminium metallic
Aluminium metallic
® Aluminium métallique
@ Aluminium metallic
@ Alluminio metallico
® Aluminio metalico

@ Aluminio metalico

@ Aluminium metallisk
& Aluminium metallic
@& Aluminium metallic
@ Alumiini metallinen
@ ANNOMUHUIA METaNUK
@ Aluminium metaliczny
@ Hlinikova metalizovy
@ Aluminium metal

@& Hlinikova metaliza

@ Aluminiu metalic

@ ANYyMUHUIT METaNmK
& Aluminijasta kovinska
@ Ahoupivio peTahAikd
@ Aluminyum grisi metalik

~ 314@

@ Beige seidenmatt
Beige silk matt

@ Beige satiné mat
@ Beige zijdemat

@ Beige opaco satinato
® Beige mate satinado
@ Bege mate sedoso
@ Beige silkemat

® Beige silkematt

@ Beige sidenmatt

@ Beige silkkimatta

@ BexeBbil LLeNKOBUCTO-MATOBbIi
@ Bezowy jedwabiscie matowy
@ Bézovd jemné matny

@ Bézs, fa dselymes

@&® Béjovd hodvabne matny

@ Bej satinat

@& beX0BO KONPUHEHOMATOBO
Bez svileno-mat

@ Mnel oaTivé

@ Bej ipeksi mat

@ Hellgrau matt

Light grey matt

® Gris clair mat

@ Lichtgrijs mat

@ Grigio chiaro opaco
® Gris claro mate

@ Cinza claro mate

@B Lysegra mat

® Lysegra matt

@ Ljusgra matt

@ Vaaleanharmaa matta
@ (BeTN0-Cepbiii MATOBbIN
@ Jasnoszary matowy
@ Svétls sediva matny
() Vila’glosszﬁrke, fénytelen
& Svetlo sivé matny

® Gri-deschis mat

@9 (BeT10CMBO MATOBO
@ Svetlo-siva mat

@ [KpI AVOIXTO parT

@ Acik gri mat

@ Eisen metallic
Iron metallic

Fer métallique
@ [)zer metallic

@ Ferro metallico
@ Acero metalico
@ Aco metdlico

@ Stal metallisk

® Jern metallic

@ Stal metallic

@ Teras metallinen
CTanb MeTanmnk
@ Grafit metaliczny
@ Ocelova metalizovy
@D Acélmetal

& Ocelova metaliza
@ Fier metalic

@ )Xens3o MeTanuk
& Zelezna kovinska
@ Xpwpa 016pou PETOANIKG
@ Metalik metalik

@ Rot klar

Red clear

Rouge clair

@ Rood helder

@ Rosso chiaro

@ Rojo claro

@ Vermelho transparente
@® Rodbrun klar

® Rod klar

@ Rodbrun klar

@ Punainen kirkas

@ KpacHblit NPo3payHbii
@ (zerwony przezroczysty
@ (ervend bezbarvy

@ Piros, vildgos

& Cervend ¢iry

® Rosu curat

@& YepBeHo 6UCTpo
Rdeta tista

@ KokkIvo Sicpavo

@ Kirmizi canl



03845

@ Blau klar

@ Blue clear

@ Bleu clair

@ Blauw helder

@ Blu chiaro

@ Azul claro

@ Azul transparente
®® Bla klar

@ Bla klar

@ Bla klar

@ Sininen kirkas
@D CYHWI NPO3PaYHbIN
® Niebieski przezroczysty
@ Modrd bezbarvy
@D Keék, vildgos

@& Modré Ciry

® Albastru curat

@ (MHBLO BUCTPO

@ Modra (ista

@ MmAe SiIGpavo
@ Mavi canli

55, P

®© Laubgriin seidenmatt
Leaf green silk matt

@ Vert feuillage satiné mat

@ Loofgroen zijdemat

@ Verde foglia opaco satinato
Verde hoja mate satinado
@ Verde folha mate sedoso

®® Lgvgren silkemat
@ Lovgrenn silkematt
@ Skogsgron sidenmatt

5 M3

@ Dunkelgrin matt
Dark green matt

® Vert foncé mat

@ Donkergroen mat

@ Verde scuro opaco

® Verde oscuro mate
@ Verde escuro mate
@ Morkegron mat

® Mork grenn matt

@ Morkgron matt

@ Tummanvihred matta
@ TeMHO-3eNEHbI1 MATOBbIN
@ Ciemnozielony matowy
@ Tmava zelend matny
@ Sotétzold, fénytelen
@&® Tmavo zelend matny
@ Verde-inchis mat

@ TbMHO3€/1eHO MATOBO
@& Temno-zelena mat
@ Mpdigivo oKoUpo PorT
@ Koyu yesil mat

(50, [O8

® Schwarz seidenmatt
Black silk matt

@ Noir satiné mat

@D 7wart zijdemat

@ Nero opaco satinato
® Negro mate satinado
@ Preto mate sedoso
®® Sort silkemat

@ Sort silkematt

@D Svart sidenmatt

(amEX

® Orange glanzend
Orange gloss

@ Orange brillant

@ Oranje glanzend

@ Arancio lucido

@ Naranja brillante

@ Laranja brilhante

®® 0Orange blank

® Oransje glansende

@ Orange blank

@ Oranssi kiiltava
OpaHXeBblf IAHLEeBbIN
@® Pomarar’\czowr btyszczacy
@ Oranzova leskly

@& Narancs, fényes

@& Oranzova leskly

® Oranj stralucitor

@ OpaHXeBO MaHL0BO
@D Oranzna sijota

@ MopTOKaAI \{utx)\lmepé
@ Turuncu parlak

awsmEX

@ Feuerrot glanzend

Fiery red gloss

@ Rouge feu brillant

@ Vuurrood glanzend

@ Rosso fuoco lucido

® Rojo fuego brillante

@ Vermelho vivo brilhante
®® Flammerad blank

® |ldred glansende

@ Eldrod blank

@ Lehdenvihrea silkkimatta

@D 3enéHan NMCTBA LLEeNKOBUCTO-MATOBbIN
Zielony w odcieniu lisci jedwabiscie matowy
@ Listova zelen jemné matny

@ Lombzold, fakéselymes

@& Listovd zelend hkoa’bne matny

® Verde-frunza satinat

@ 3eneHa WyMa KONpUHEHOM3ToBO

@D Listnato-zelena svileno-mat

MNpdoivo oarivé

@ Yaprak yesili ipeksi mat

@ Musta silkkimatta

@D YépHblil LWENKOBNCTO-M3TOBbIN
@ (zarny jedwabiscie matowy
@ Cernd jemné matny

@ Fekete, fakoselymes

@&® Cierna hodvabne matny
® Negru satinat

& YepHO KOMPUHEHOMATOBO
@D (rna svileno-mat

Maupo oaTivé

@ Siyah ipeksi mat

@ Tulenpunainen kiiltéva
OrHeHHO-KPACHBbI NSHLEBbIN
Oﬁnistoczerwon btyszczacy
@ Ohnivé ¢ervend leskly

@ Tdzpiros, fényes

& Ohniva cervend leskly

@ Rosu aprins stralucitor
OrHeHouepseHo rMaHL0Bo
& Ognjeno-rdeta sijota
KOKKIVO QuTIGS YuaAIoTEPG
@ Alev kirmizisi parlak

@ Silber metallic
Silver metallic
Argent métallique
@ Zilver metallic

@ Argento metallico
@ Plata metdlico

@ Prata metalico

@ Sglv metallisk

® Sglv metallic

@ Silver metallic

@ Hopea metallinen
@ (epebpsiHHbIN METANNNK
@ Srebrny metaliczny
@ stiibrnd metalizovy
@ Eziistmetal

@& Strieborna metaliza
® Argintiu metalic
@ (pe6bpo MeTanuk
@D Srebrna kovinska
@ Aonpi peTaAAikO
@ GUmis rengi metalik

301

@ Weil seidenmatt

White silk matt

@ Blanc satiné mat

@ Wit zijdemat

@ Bianco opaco satinato
@ Blanco mate satinado
@D Branco mate sedoso

®® Hvid silkemat

@& Hvit silkematt

@ Vit sidenmatt

@ valkoinen silkkimatta
@D benblil LWeNKOBUCTO-M3TOBbIN
@ Biaty jedwabiscie matowy
@ Bild jemné matny

@ Fehér, fakdselymes

@&® Biela hodvébne matny
® Alb satinat

@ BAN0 KOMPUHEHOMATOBO
@D Bela svileno-mat

AGTIPO OOTIVE

@ Beyaz ipeksi mat

@ Hellgrau matt

Light grey matt

@ Gris clair mat

@ Lichtgrijs mat

@ Grigio chiaro opaco
@ Gris claro mate

@D (inza claro mate

@® Lysegra mat

@ Lysegra matt

@ Ljusgra matt

@ Vaaleanharmaa matta
@D (BeTN0-Cepblit MATOBbIN
@ Jasnoszary matowy
@ Svétla sediva matny
() Vilég!ossz(]rke, fénytelen
@& Svetlo sivd matny

® Gri-deschis mat

@ (BETN0CMBO MATOBO
@ Svetlo-siva mat

@ TKpI AVOIXTO PorT

@ Acik gri mat

wallTE

@ Anthrazit matt
Anthracite matt

@ Anthracite mat

@ Antraciet mat

@ Antracite opaco

® Antracita mate

® Antracite mate

®® Antracitgra mat

® Antrasitt matt

@ Antracitqra matt

@ Antrasiifinharmaa matta
@D AHTPALMT MATOBbIN
@ Antracyt matowy
@ Antracitova sedd matny
@ Antracit, fénytelen
@& Cierna uhlova matny
® Antracit mat

@ AHTPALMT MaToBO
@ Antracit mat

@ Tkp! avBpaki por
@ Antrazit mat

19x

@ Beispiel: mischen
Example: mixing
@ Exemple: mélanger
@ Voorbeeld: mengen
@ Esempio: mescolare
® Ejemplo: mezcla
@ Exemplo: misturar
@ Eksempel: blanding
® Eksempel: blanding
@ Exempel: blanda
@ Esimerkki:
sekoittaminen

@ MMprmep: CMeLLnBaHe

@ Przyktad: miesza¢

@ Pfiklad: michani

@ példa: keverés

& Priklad: miesanie

@ Exemplu:
amestecare

@ Mpumep: cMecsaHe

Primer: mesanje

@ MNopaderypa:
avdpei§n

@ Ornek: kanstirma
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@ Nicht benétigte Teile
Parts not used.
@ Pieces non utilisées.

@ Niet benodigde onderdelen.

@ Parti non necessarie.
@ Piezas no utilizadas.

@ Dele der ikke skal bruges.
@& Deler som ikke er ngdvendige.
@ Ej nodvandiga delar.

@ Tarpeettomat osat.

@ Heucnonb3yemble AeTanu.
@ Niepotrzebne czesci.

@ Szikségtelen alkatrészek.
&® Nepotrebné diely.

®9 Piese care nu sunt necesare.

@ HeHyXHN peTannu.
& Nepotrebni deli.

@ M) Xpnoipomolospeva pépn.

@ Pecas nao utilizadas. @ Nepotiebné dily. @ Gerekli olmayan parcalar. Q
] 46
15 ﬂ =
Clear

Ersatzteile benotigt?

Kein Problem. Einfach den Revell-Service mit Angabe von Artikel- und Teilenummer
kontaktieren. Entweder unter service@revell.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Binde.”

*Wir bitten um Verstandnis, dass eine Gewahrleistung nur bei aktuellen Artikeln,
die im Zeitraum der letzten 24 Monate erworben wurden, ibernommen werden
kann. Mit der Ersatzteil-Bestellung konnen Kosten z.B. fir Verpackung und
Versand entstehen. Ob diese Kosten anfallen wird im Vorfeld schriftlich durch
unseren Service mitgeteilt. Das Angebot kann dann angenommen oder abgelehnt
werden. Unfrei eingesandte Ersatzteil-Bestellungen werden von uns nicht ange-
nommen! Dieser Direktservice gilt fur die Lander Deutschland, Benelux,
Osterreich, Frankreich, GroRbritannien. Ersatzteil-Bestellungen aus den wbrigen
Landern werden Gber die jeweiligen Distributeure abgewickelt. Bitte kontakten
Sie Ihren Handler.

Besoin de pieces de rechange ?

Il vous suffit de contacter le service Revell et d‘indiquer la référence de I'article
et de la piéce. Soit en écrivant par mail a france@revell.de (uniquement pour la
France) ou par courrier 3 Revell GmbH, Département X, Henschelstr. 20-30,
D-32257 Biinde.”

“La garantie s'applique pour les articles présents au catalogue et achetés au
cours des 24 derniers mois. Merci de votre compréhension.” La commande de

ieces de rechange peut donner lieu & des frais supplémentaires, par ex. pour
Pemballage et le port. Notre service client vous en informera au préalable par
écrit. Vous pourrez accepter ou refuser le devis. Nous n‘acceptons pas les
commandes de pieces de rechange envoyées sans affranchissement ! Ce service
direct est valable pour les pays suivants : Allemagne, Benelux, Autriche, France,
Grande-Bretagne. Les commandes de piéces en provenance d‘autres pays sont
traitées par les distributeurs correspondants. Veuillez contacter votre revendeur.

Need spare parts?

No problem. Contact Revell Service with the item number and part numbers you
need: service@revell.de or Revell GmbH, Unit 10, Old Airfield Industrial Estate,
Cheddington Lane, Tring, Herts, HP23 4QR, Great Britain.”

*We request your understanding that a warranty can only be accepted for current
articles which have been purchased in the last 24 months. Orders for spare parts
may also be subject to costs for packaging and shipping. You will be notified in
advance by our Service department if such costs are incurred. The offer can then
be accepted or rejected. We will not be able to process any postal requests
unless correct postage has been applied to mailing! This direct service applies
to the countries: Germany, Benelux, Austria, France, and the United Kingdom.
Spare part orders from other countries are processed by the local distributors.
Please contact your dealer.

Hebt u reserveonderdelen nodig?

Geen probleem! Neem eenvoudig contact op met de klantenservice van Revell
en geef ons het artikel- en onderdeelnummer door. U kunt ons bereiken op
service@revell.de of per post: Revell GmbH, Afdeling X, Henschelstr. 20-30,
32257 Bunde.”

*Wij vragen uw begrip voor de omstandigheid, dat er alleen garantie kan worden
geboden voor actuele artikelen, die in de afgelopen 24 maanden zijn gekocht.
Met het bestellen van reserveonderdelen kunnen kosten gemoeid zijn, bijv. voor
verpakking en verzending. U wordt vooraf schriftelijk door onze klantenservice
op de hoogte gesteld als er kosten zouden ontstaan. Het aanbod kan dan worden
aangenomen of afgewezen. Wij nemen geen ongefrankeerde bestellingen van
reserveonderdelen aan! Deze rechtstreekse service wordt verleend in de landen
Duitsland, de Benelux, Oostenrijk, Frankrijk en Groot-Brittannié. Bestellingen
van reserveonderdelen in de overige landen worden afgewikkeld via de betreffende
distributeurs. Neem hiervoor contact op met uw verkoper.
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7.

. Paint model as per instructions (in the

basic Light Grey colour only), but do not
apply decals.

. Transmit the template on another sheet

of paper or adhesive foil and cut out the
mask for color A.

. Align the masks as indicated on fuselage

and temporarily fix them in place.

4. Paint the sections marked ‘A’
5.
6

once sufficiently dry, remove the masks.

. Repeat this process for the fuselage
underside painting.
Finish with the application of decals.

ZL /L sadeys uied

(1uoyy) abejasny Ya
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Paint shapes 1/72

_

&

Right fuselage (front)

- Decal 115

e
. *

_flll.\\r

|- . Right fuselage (rear)

omnm_ 70

L

Paint shapes 1/72

RGPS
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Paint shapes 1/72

‘ il Left fuselage

(rear)

Left fuselage (front) Right fuselage (front)
Paint shapes 1/72

I‘ Part 89

Paint shapes 1/72

Right fuselage P '

(rear)

Left bay door (part 113)

Right bay door (part 113A)

(option open) (option open)
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Left engine nacelle Right engine nacelle

Inner view

Front view

e Q T

o Right bay door

, (option open) :
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